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Ikaduwa
SulatI
Juan

UnaBasan | ,
Niikaduwa sulatiJuan igsulat din tun ta sdbbad

bayi na agpamaké na igsalin katd Manama, asta
tun ta mga gabata din. Duwan mga manubu na
agkagi na igkilala i Juan ni bayi asta to mga gabata
din. Agkagi t6 duma mga manubu na dnna bénnal
bayi asta mga gabata din to igsulatan i Juan, asal
igsulatan din t6 grupo ka mga dgpampamake, 0 t0
sdbbad simbaan asta t6 mga kadumaan dan na
mga dgpampamake.

Kannun ta ikaduwa mabbaba sulat i Juan,
igpédu-édu sikandin na paginawaé t0 langun
dan, asta igpasoddor din kandan to tingod katd
anna bdannal taratinuru asta to tingdd katd mga
agtinurudn dan.

1 Sakdn na tarapid katd mga dgpampamaké td
igsulat dknikd asta tun ta mga gabata nu, su sikuna
t0 sabbad bayi na isalin kat6 Manama. Tuuwa
agginawa dkniyu, asta anna dad sakan td agginawa
akniyu asal t6 langun pagsik na ikasoddor katd
kabdannalan. 2 Agginawaan dé sikiyu su isédd6ran ta
g0 t0 kabannalan asta tumandn ta go sippang ka
anda dgtamandn.

3 Modla pa ka tabangan ki, kéduwan ki, asta
béggayan ki katd kasunayan tikud tun ta Amma
Manama asta tikud tun ki Jesu-Cristo na Bata



2Juan 4 ii 2Juan 11

din. Matuman ni dini aknita na ikasoddor katd
kabannalan asta igginawaan ka Manama.

Kabannalan asta ginawa

4Tuuwa idayawan suisoddoran kuna marapung
td mga gabata nu na agtuman kat6 kabannalan,
iring katd igsugu katd Amma Manama &knita.
5> Purisu agpédu-éduwa aknikd na dgginawaan ku.
Annd mantu ni sugu na igsulat ku &knikd, asal
igsugu ni katd Manama aknita tikud po tun ta
kapamaké ta na kailangan paginawaé ki. 6 Atin
ka agginawa ki katd Manama, tumanan ta to mga
sugu din dknita, asta igsugu din na kailangan pag-
inawaé ko, su té go t6 igdinag yu tikud tun ta
kapamaké yu.

7 Marapung dan t6 mga aglimbung na igtalap
nit banuwa. Anda dan bannal na igpamanubu si
Jesu-Cristo. Sikandan td6 mga taralimbung asta
td mga usig i Cristo. & Purisu banté k6 ébo di ko
kalimbungan ikandan asta éb6 di ké kandaan kato
pulusan na baggén akniyu tun ta tapuri allo.

9 T6  manubu na d4gsuwé asta di dgpanayun
agbannal katd igtinuru i Cristo dnda igpasabbad
tun ta Manama. Asal td dgpanayun agbannal katd
igtinuru i Cristo igpasabbad tun ta Amma Manama
asta tun ta Bata din. 10 Purisu atin ka dgsadun tun
akniyu t0 di agtinuru katdé mga igtinuru i Cristo,
yako agtanggap kandin tun ta balé yu, asta yako yu
galit-aliti. 11 Su t6 malit-alit kandin makapil katd
madat dglumun din.
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12Marapung pa pad to ulitan ku dknikd, asal diku
sulatan, su kakalyag ku na madunna diyan aknikd
éb0 patdngkdé ki, asta ébo tuu ki kadayawan.

13 Agpangumusta dkniké t6 mga gabata katd
akniko tabbé na igsalin kat6 Manama.
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